
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 231/24

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Sanierung des Schermkofelweges am Innichberg 
-  Anpassung der  vertraglichen Preise im Sinne 
des Art. 26, Abs. 1 des G.D. vom 17.05.2022, Nr. 
50, umgewandelt mit Änderungen durch das Ge-
setz vom 15.07.2022, Nr. 91 - Auszahlung des Sal-
dos (CUP F27H18000110004; CIG 898936637F)

Risanamento straordinario della via Schermkofel 
sul  Monte  di  San  Candido  -  Adeguamento  dei 
prezzi  contrattuali  ai  sensi  dell'art.  1,  comma 1 
del D.L. 17.05.2022, n. 50, convertito, con modifi-
cazioni, dalla legge 15.07.2022, n. 91 - pagamento 
del  saldo  (CUP  F27H18000110004;  CIG 
898936637F)

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

02.05.2024 - ore 10:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Kraler Harald Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Fuchs Peter Referent Assessore   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Rienzner Rosa Maria Referentin Assessora   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeausschuss be-
handelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla trat-
tazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

NACH EINSICHTNAHME in die Beschlüs-
se  des  Gemeindeausschusses  Nr. 21/19 
vom  14.01.2019 und  Nr.  580/21  vom 
25.11.2021,  mit welchen das Ausführungs-
projekt der  Arbeiten zur außerordentlichen 
Sanierung  des  Schermkofelweges  am In-
nichberg,  verfasst am 10.08.2018,  aktuali-
siert am 25.10.2021, von der Ingenieurge-
meinschaft  Team  4,  mit  Sitz in  Bruneck, 
Nordring Nr. 25, mit einer Gesamtausgabe 
von €  316.193,79, davon €  240.296,77 für 
Bauleistungen und € 75.897,02 für Beträge 
zur Verfügung der Verwaltung, genehmigt 
worden ist;

VISTE le  deliberazioni  della giunta comu-
nale n.  21/19 del 14.01.2019 e n.  580/21 
del 25.11.2021, con le quali è stato appro-
vato il progetto esecutivo dei lavori  di risa-
namento straordinario della Via Schermko-
fel  sul  Monte  di  San  Candido,  redatto  il 
10.08.2018, aggiornato il 25.10.2021, dagli 
Ingegneri  associati  Team  4,  con  sede  in 
Brunico, Anello Nord n. 25, per un importo 
complessivo  di  316.193,79,  di  cui  € 
240.296,77 per  lavori  e  €  75.897,02 per 
somme  a  disposizione  dell'amministrazio-
ne;

NACH EINSICHTNAHME in  die  Maßnah-
me des Gemeindeausschusses Nr. 581/21 
vom 25.11.2021, abgeändert mit Maßnah-
me des Gemeindeausschusses Nr. 598/21 
vom 30.11.2021, mit  welcher beschlossen 
worden ist,  die gegenständlichen  Arbeiten 
mit einem Gesamtbetrag von € 240.296,77, 
davon € 236.097,97 als Ausschreibungsbe-
trag und € 4.198,80 als Kosten für die Si-
cherheit,  mittels  Verhandlungsverfahren 
ohne vorherige Ausschreibungsbekanntma-
chung im Sinne des Art. 36, Abs. 2, Buchst. 
b) des GVD Nr. 50/2016 und Art. 27, Abs. 2 
des LG Nr.  16/2015 aufgrund des Kriteri-
ums  des  wirtschaftlich  günstigsten  Ange-
bots im Sinne von Art. 33 LG Nr. 16/2015 
und, soweit vereinbar, gemäß Art. 95 GvD 
Nr.  50/2016  mit  wirtschaftlichem  Angebot 
durch prozentuellen Abschlag auf den Aus-
schreibungsbetrag, zu vergeben; 

VISTO  l’atto  della  giunta  comunale  n. 
581/21 del 25.11.2021, modificato con atto 
della  giunta  comunale  n.  598/21  del 
30.11.2021, con il quale è stato deliberato 
di appaltare i lavori in oggetto con un im-
porto complessivo di € 240.296,77, di cui € 
236.097,97 quale importo posto a base di 
gara e € 4.198,80 quali oneri per la sicurez-
za, avvalendosi della procedura negoziata 
ai sensi dell'art. 36, c. 2, lett. b) del D.Lgs. 
n.  50/2016  e  art.  27,  c.  2  della  L.P.  n. 
16/2015, con il criterio dell’offerta economi-
camente più vantaggiosa ai  sensi  dell’art. 
33  della  L.P.  16/2015  e  dell’art.  95  del 
D.Lgs. 50/2016, in quanto compatibile, con 
offerta  economica da produrre  secondo il 
metodo del ribasso percentuale sull'importo 
dei lavori posto a base di gara;

FESTGESTELLT, dass die  letzte Einreich-
frist  der  Angebote  am  13.12.2021,  12:00 
Uhr, abgelaufen ist;

ACCERTATO che il  termine finale di  pre-
sentazione delle offerte era il  13.12.2021, 
ore 12:00;

NACH EINSICHTNAHME in den Beschluss 
des  Gemeindeausschusses  Nr.  634/21 
vom  16.12.2021,  mit  welchem  dieselben 
Arbeiten  dem Unternehmen Nordbau Pes-
koller  GmbH, mit  Sitz in Kiens,  Handwer-
kerzone  Nr.  13, mit  einem Abschlag  von 
12,00% auf den Ausschreibungsbetrag von 
€  236.097,97 und folglich  für einen Betrag 
von  €  211.964,00,  davon  €  4.198,80  als 
Kosten  für  die  Sicherheit, zugeschlagen 
worden sind;

VISTA la deliberazione della giunta comu-
nale n. 634/21 del 16.12.2021, con la quale 
i  lavori  medesimi  sono  stati  aggiudicati 
all’impresa Nordbau Peskoller Srl con sede 
in Chienes, Zona Artigianale n. 13,  con un 
ribasso del 12,00% sull’importo posto a ba-
se di gara di  € 236.097,97 e quindi per un 
importo  di €  211.964,00, di cui €  4.198,80 
quali oneri per la sicurezza;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  der  Zu- DATO ATTO che l'aggiudicazione è  dive-



schlag nach Überprüfung des Besitzes der 
vorgeschriebenen  Voraussetzungen,  wel-
che positiv vorgenommen wurde, wirksam 
geworden ist;

nuta efficace con il controllo del possesso 
dei requisiti prescritti, il quale ha dato esito 
positivo;

NACH EINSICHTNAHME in  den  entspre-
chenden  Unternehmer-Werkvertrag  Rep. 
Nr. 820/22 vom 07.02.2022, registriert  am 
07.02.2022 unter Nr. 2702, Serie 1T, einge-
zahlt € 245,00;

VISTO  il  relativo  contratto  d’appalto  n. 
820/22 di rep. del  07.02.2022, registrato il 
07.02.2022 al n.  2702, serie 1T, versati € 
245,00;

NACH EINSICHTNAHME in den Beschluss 
des  Gemeindeausschusses  Nr.  279/22 
vom  26.05.2022,  mit  welchem  bezüglich 
der gegenständlichen Arbeiten das von der 
Bauleitung,  Ingeniergemeinschaft  Team 4, 
mit Büro in Bruneck, Nordring Nr. 25, am 
18.05.2022 verfasste I. Zusatz- und Varian-
teprojekt, sowie die I. Niederschrift über die 
Vereinbarung von Nr. 4 neuen Preisen ge-
nehmigt worden sind, die eine Mehrausga-
be von € 105.438,09 bedingen;

VISTA la deliberazione della Giunta comu-
nale n. 279/22 del 26.05.2022, con la quale 
sono stati approvati in merito ai lavori in og-
getto  la I.  perizia suppletiva e di variante, 
nonché il I. verbale di concordamento di n. 
4  nuovi  prezzi,  predisposti  il  18.05.2022 
dalla  direzione  lavori,  Ingegneri  associati 
Team 4, con studio in Brunico, Anello Nord 
n. 25, che comportano una maggiore spesa 
di € 105.438,09; 

NACH EINSICHTNAHME in  den  entspre-
chenden  Unternehmer-Zusatzwerkvertrag 
Rep. Nr. 828/22 vom 14.06.2022, registriert 
am 14.06.2022 unter Nr. 12913, Serie 1T, 
eingezahlt € 245,00;

VISTO il relativo contratto d’appalto aggiun-
tivo n.  828/22 di rep. del 14.06.2022, regi-
strato il  14.06.2022 al n. 12913, serie 1T, 
versati € 245,00;

NACH EINSICHTNAHME in das G.D. vom 
17.05.2022, Nr. 50, umgewandelt mit Ände-
rungen durch das Gesetz vom 15.07.2022, 
Nr. 91, betreffend "Dringende Maßnahmen 
auf dem Gebiet der nationale Energiepoli-
tik, der Produktivität der Unternehmen und 
die Anziehung von Investitionen sowie auf 
dem Gebiet der Sozialpolitik und der Ukrai-
nekrise", insbesondere in den Art. 26, der 
in  Abs.  1  zur  Bewältigung  des  außerge-
wöhnlichen Anstiegs der Preise für Bauma-
terialien sowie für Brennstoffe und Energie-
erzeugnisse im Zusammenhang mit öffent-
lichen Bauaufträgen, einschließlich solcher, 
die an Generalunternehmer vergeben und 
auf  der  Grundlage  von  Angeboten  zuge-
schlagen wurden, deren letzte Einreichfrist 
am  31.12.2021  abgelaufen  ist,  vorsieht, 
dass  der  Baufortschritt  der  Arbeiten,  die 
vom 01.01.2022 bis zum 31.07.2022 aus-
geführt  und  vom  Bauleiter  abgerechnet 
oder unter seiner Verantwortung im Maß-
buch angemerkt wurden, auch abweichend 
von  den  spezifischen  Vertragsklauseln 
durch die Anwendung der  gemäß Art.  26 
Abs. 2 aktualisierten Richtpreisverzeichnis-
se oder, in Erwartung der genannten Aktu-

VISTO il D.L. 17.05.2022, n. 50, convertito, 
con modificazioni,  dalla legge 15.07.2022, 
n. 91, recante “Misure urgenti in materia di 
politiche energetiche nazionali,  produttività 
delle imprese e attrazione degli investimen-
ti, nonché in materia di politiche sociali e di 
crisi ucraina” e, in particolare, l’art. 26, che, 
al co. 1, per fronteggiare gli aumenti ecce-
zionali dei prezzi dei materiali da costruzio-
ne,  nonché  dei  carburanti  e  dei  prodotti 
energetici, in relazione agli appalti pubblici 
di lavori, ivi compresi quelli affidati a con-
traente generale, aggiudicati sulla base di 
offerte, con termine finale di presentazione 
entro il 31.12.2021, prevede che lo stato di 
avanzamento dei lavori afferente alle lavo-
razioni eseguite e contabilizzate dal diretto-
re dei lavori  ovvero annotate,  sotto la re-
sponsabilità dello stesso, nel libretto delle 
misure dall’01.01.2022 fino al  31.07.2022, 
è adottato, anche in deroga alle specifiche 
clausole contrattuali,  applicando i  prezzari 
aggiornati ai sensi del co. 2 del medesimo 
art. 26 ovvero, nelle more del predetto ag-
giornamento, quelli  previsti dal co. 3 dello 
stesso articolo. I maggiori importi derivanti 
dall'applicazione di  detti  prezzari,  al  netto 



alisierung, der in Abs. 3 desselben Artikels 
vorgesehenen Richtpreisverzeichnisse aus-
gestellt wird. Die höheren Beträge, die sich 
aus  der  Anwendung dieser  Richtpreisver-
zeichnisse, abzüglich der bei Angebotsstel-
lung formulierten Abschläge, ergeben, wer-
den vom öffentlichen Auftraggeber im Rah-
men der in den Sätzen 4 und 5 desselben 
Absatzes 1 genannten Mittel zu 90 Prozent 
anerkannt;

dei ribassi formulati in sede di offerta, sono 
riconosciuti dalla stazione appaltante nella 
misura del 90 per cento nei limiti delle risor-
se di cui al quarto e quinto periodo del me-
desimo comma 1;

NACH EINSICHTNAHME in die Beschlüs-
se  der  Landesregierung  Nr.  547/22  vom 
02.08.2022  und  Nr.  566/22  vom 
09.08.2022, mit welchen die zwischenjährli-
che Aktualisierung der  Richtpreisverzeich-
nisse  2022  im  Sinne  der  Bestimmungen 
des Art. 26, Abs. 2 des GvD Nr. 50/22, um-
gewandelt durch das Gesetz Nr. 91/22 ge-
nehmigt wurde;

VISTE le deliberazioni della Giunta provin-
ciale di Bolzano n. 547/22 del 02.08.2022 e 
n.  566/22  del  09.08.2022,  con  le  quali  è 
stato approvato l’aggiornamento infraannu-
ale dei prezzari 2022, ai sensi delle disposi-
zioni  dell’art.  26,  co.  2 del  D.L.  n.  50/22, 
convertito, con modificazioni, dalla legge n. 
91/22;

DARAUF HINGEWIESEN, dass sich im ge-
genständlichen  Fall  die  höheren  Beträge, 
die sich aus der Anwendung dieser Richt-
preisverzeichnisse  ergeben, auf  € 
34.038,89 (+ MwSt.) belaufen, wie aus den 
von  der  Bauleitung  übermittelten  Unterla-
gen hervorgeht;

DATO ATTO che nel caso concreto i mag-
giori  importi  derivanti  dall'applicazione  di 
detti prezzari ammontano a € 34.038,89 (+ 
IVA),  come  risulta  dalla  documentazione 
trasmessa della direzione dei lavori ;

FESTGESTELLT, dass 90 Prozent des ge-
nannten  Betrages  €  30.635,00  (+  MwSt.) 
ausmachen;

ACCERTATO che il 90 per cento di tale im-
porto è pari a € 30.635,00 (+ IVA);

NACH EINSICHTNAHME in den Art. 1-sep-
ties, Abs. 6 des G.D. vom 25.05.2021, Nr. 
73,  umgewandelt  mit  Änderungen  durch 
das Gesetz vom 23.07.2021, Nr. 106, wo-
nach jede Vergabestelle für Kompensatio-
nen  innerhalb  der  Grenzen  von  50% der 
Mittel sorgt, die speziell für Unvorhergese-
henes in  der Kostenschätzung jedes Vor-
habens zurückgelegt sind, unbeschadet der 
Beträge, die sich auf bereits eingegangene 
vertragliche Verpflichtungen beziehen,  so-
wie der weiteren Beträge, die der Vergabe-
stelle für dasselbe Vorhaben zur Verfügung 
stehen  und  jährlich  angesetzt  werden. 
Ebenfalls  verwendet  werden  können  die 
Beträge, die sich aus den Preisnachlässen 
ergeben,  es sei denn,  die geltenden Vor-
schriften  sehen  eine  andere  Verwendung 
vor, sowie die Beträge, die für andere ab-
geschlossene Vorhaben derselben Verga-
bestelle zur Verfügung stehen und für die 
die  entsprechenden  Abnahmen  durchge-
führt  und  die  Bescheinigungen  über  die 

VISTO  l’art.  1-septies,  co.  6,  del  D.L. 
25.05.2021, n. 73, convertito con modifica-
zioni dalla L. 23.07.2021, n. 106, secondo il 
quale ciascuna stazione appaltante provve-
de  alle  compensazioni  nei  limiti  del  50% 
delle  risorse  appositamente  accantonate 
per imprevisti nel quadro economico di ogni 
intervento,  fatte  salve  le  somme  relative 
agli  impegni  contrattuali  già  assunti,  non-
chè le eventuali ulteriori somme a disposi-
zione della stazione appaltante per lo stes-
so  intervento  e  stanziate  annualmente. 
Possono, altresì, essere utilizzate le som-
me derivanti da ribassi d'asta, qualora non 
ne  sia  prevista  una  diversa  destinazione 
sulla base delle norme vigenti,  nonchè le 
somme disponibili relative ad altri interventi 
ultimati di competenza della medesima sta-
zione  appaltante  e  per  i  quali  siano  stati 
eseguiti i relativi collaudi ed emanati i certi-
ficati  di  regolare  esecuzione  nel  rispetto 
delle procedure contabili della spesa, nei li-
miti della residua spesa autorizzata dispo-



ordnungsgemäße Ausführung  gemäß  den 
Verfahren  der  Ausgabenbuchhaltung  aus-
gestellt wurden, und zwar im Rahmen der 
restlichen ermächtigten Ausgabe, die zum 
Zeitpunkt des Inkrafttretens des Umwand-
lungsgesetzes verfügbar ist;

nibile alla data di entrata in vigore della leg-
ge di conversione del presente decreto;

NACH EINSICHTNAHME in den Art. 1-sep-
ties, Abs. 7 des G.D. vom 25.05.2021, Nr. 
73,  umgewandelt  mit  Änderungen  durch 
das Gesetz vom 23.07.2021, Nr. 106, wo-
nach bei unzureichenden Mitteln im Sinne 
des genannten Absatzes 6 für die Deckung 
der Lasten durch einen Fonds zur Preisan-
passung gesorgt  wird,  der  beim Ministeri-
ums  für  Infrastrukturen  und  nachhaltige 
Mobilität eingerichtet ist,

VISTO  l’art.  1-septies,  co.  7,  del  D.L. 
25.05.2021, n. 73, convertito con modifica-
zioni dalla L. 23.07.2021, n. 106, secondo il 
quale, in caso di insufficienza delle risorse 
di cui al comma 6 del presente articolo, alla 
copertura degli oneri si provvede tramite un 
Fondo per l'adeguamento dei prezzi, istitui-
to presso il  Ministero delle infrastrutture e 
della mobilità sostenibili,

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Art.  4, 
Abs. 1 des M.D. vom 30.09.2021, welcher 
bestimmt, dass  im Rahmen der Verteilung 
des Fonds, wenn die Zahl der Zugangsan-
träge den für jede Unternehmenskategorie 
zugewiesenen Anteil am Fonds übersteigt, 
die Subjekte proportional an der Verteilung 
der verfügbaren Mittel beteiligt werden;

VISTO l’art. 4. co. 1 del D.M. 30.09.2021, il 
quale stabilisce che nell'ambito della riparti-
zione del fondo, qualora l'ammontare delle 
richieste di accesso superi la quota del fon-
do assegnata per ciascuna categoria di im-
presa, i soggetti partecipano in misura pro-
porzionale  alla  distribuzione  delle  risorse 
disponibili;

BERÜCKSICHTIGT, dass aus dem rechtli-
chen Parameter nicht hervorgeht, dass die 
Vergabestellen  verpflichtet  sind,  eine  zu-
sätzliche  finanzielle  Unterstützung  zu  ge-
währen, um die unzureichende Ausstattung 
des Fonds auszugleichen. Deshalb scheint 
der  Schluss  naheliegend,  dass  die  nicht 
vollständige  Entschädigung  die  Unterneh-
men nicht berechtigt, weitere Forderungen 
an die Verwaltung zu stellen;

CONSIDERATO che dal parametro norma-
tivo non emerge la doverosità di un inter-
vento  economico supplementare  da parte 
delle stazioni appaltanti tendente a colmare 
l’insufficienza  del  fondo.  Pertanto  sembra 
doversi concludere nel senso che il ristoro 
non  integrale  non  legittimi  le  imprese  ad 
avanzare  ulteriori  pretese  nei  confronti 
dell’amministrazione;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  der  Ge-
meinde  Innichen  für  das  gegenständliche 
Vorhaben keine Mittel  zur  Verfügung ste-
hen;

DATO ATTO che per l’intervento in oggetto 
non sono risorse a disposizione del Comu-
ne di San Candido;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  die  Ge-
meinde Innichen deshalb auf den genann-
ten Fonds zurückgegriffen hat;

DATO  ATTO  che  pertanto  il  Comune  di 
San  Candido  ha  fatto  ricorso al  suddetto 
fondo;

FESTGESTELLT,  dass  das  Ministeriums 
für Infrastrukturen und nachhaltige Mobilität 
der  Gemeinde  Innichen  in  Erwartung  der 
Prüfung des Antrages einen Vorschuss in 
Höhe  von  50%  des  beantragten  Betrags 
von 30.635,00 (+ MwSt.) zuerkannt hat, al-
lerdings ohne auch die MwSt.  zu berück-
sichtigen;

RILEVATO che il Ministero delle infrastrut-
ture e della mobilità sostenibili, nelle more 
dello  svolgimento  delle  relativa  attività 
istruttoria,  ha  riconosciuto  al  Comune  di 
San  Candido  un’anticipazione  del  50% 
dell’importo  richiesto  di  €  30.635,00 (+ 
IVA), però senza considerare anche l’IVA;



FESTGESTELLT, dass der genannte Vor-
schuss aufgrund des Beschlusses des Ge-
meindeausschusses  Nr.  252/23  vom 
11.05.2023, zur Auszahlung gebracht wor-
den ist;

RILEVATO  che  la  citata  anticipazione  è 
stata pagata sulla base della deliberazione 
della  giunta  comunale  n.  252/23 
dell’11.05.2023;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  das  ge-
nannte  Ministerium  mit  Dekret  vom 
23.11.2023 für die Saldozahlung des förde-
rungsfähigen  Betrags  betreffend  die  im 
Zeitraum 1. Januar - 31. Juli 2022 durchge-
führten  und  abgerechneten  Arbeiten  ge-
sorgt hat;

DATO ATTO che il citato Ministero con de-
creto del 23.11.2023 ha provveduto al pa-
gamento del saldo dell’importo ammissibile 
relativo alle lavorazioni eseguite e contabi-
lizzate nel periodo 1° gennaio – 31 luglio 
2022;

NACH EINSICHTNAHME in die Resolution 
der Agentur der Einnahmen Nr. 39/E vom 
13.07.2022  betreffend  Klarstellungen  zur 
Anwendung der MwSt. im Sinne des D.P.R. 
Nr. 633/1972, wonach bei Fehlen jedweden 
Verhältnisses  sinallagmatischer  Natur  die 
Beträge, die für die Preisanpassung gemäß 
Art.  26 des G.D. vom 17.05.2023, Nr.  50 
geschuldet  sind,  als  <<'bloße'  Geldbewe-
gungen zu betrachten und als solche vom 
Anwendungsbereich der MwSt. ausgenom-
men sind, und zwar im Sinne des genann-
ten Art. 2, dritter Absatz, Buchstabe a) des 
D.P.R.  Nr.  633/1972,  der  vorsieht,  dass 
'Abtretungen, die Geld oder Geldguthaben 
zum  Gegenstand  haben“>>,  nicht  MwSt.-
relevant sind;

VISTA la risoluzione dell’Agenzia delle en-
trate  n.  39/E  del  13.07.2022  concernente 
chiarimenti  riguardo  all’applicazione 
dell’IVA, ai  sensi  del  D.P.R.  n.  633/1972, 
secondo cui, in mancanza di qualsiasi rap-
porto  di  natura  sinallagmatica,  le  somme 
dovute per la l’adeguamento prezzi ai sensi 
dell’art. 26 del D.L. 17.05.2022, n. 50 sono 
da configurarsi quali <<“mere” movimenta-
zioni  di  denaro  e,  come  tali,  escluse 
dall’ambito applicativo dell’IVA, ai sensi del 
citato  art.  2,  terzo  comma,  lettera  a)  del 
D.P.R. n. 633 del 1972, che prevede la non 
rilevanza all’IVA delle “cessioni che hanno 
per oggetto denaro o crediti in denaro”>>;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

NACH EINSICHTNAHME in  das  einheitli-
che  Strategiedokument  2024  -  2026,  ge-
nehmigt mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 70/23 vom 21.12.2023;

VISTO il  documento unico di  programma-
zione 2024 - 2026, approvato con delibera-
zione del consiglio comunale n. 70/23 del 
21.12.2023;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Haus-
haltsvoranschlag  2024 -  2026,  genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr. 
71/23 vom 21.12.2023;

VISTO il bilancio di previsione 2024 - 2026, 
approvato  con  deliberazione  del  consiglio 
comunale n. 71/23 del 21.12.2023;

NACH EINSICHTNAHME in  die  program-
matischen Richtlinien zur Durchführung des 
Haushaltsvoranschlages 2024 -  2026 und 
des entsprechenden Berichtes, genehmigt 
mit  Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr. 1/24 vom 11.01.2024;

VISTI gli atti programmatici di indirizzo, at-
tuativi del bilancio 2024 - 2026 e della rela-
tiva relazione previsionale e programmati-
ca, approvati con deliberazione della giunta 
comunale n. 1/24 dell’11.01.2024;

BERÜCKSICHTIGT, dass die Finanzierung 
der Gesamtausgabe von € 15.317,50, wel-
che sich in Durchführung gegenständlichen 
Beschlusses  ergibt,  mit  den  Mitteln  aus 

CONSIDERATO che al finanziamento della 
spesa  totale  di  €  15.317,50,  derivante 
dall’esecuzione della presente deliberazio-
ne, viene fatto fronte con i mezzi dal fondo 



dem staatlichen Fonds im Sinne des Art. 
26, Abs. 4 des G.D. Nr. 50/2022 bestritten 
wird;

statale ai sensi dell’art. 26, co. 4 del D.L. n. 
50/2022;

NACH EINSICHTNAHME in die Richtlinien 
2014/23/EU,  2014/24/EU und 2014/25/EU 
des Europäischen Parlaments;

VISTA  le  direttive  le 2014/23/UE, 
2014/24/UE e 2014/25/UE del Parlamento 
europeo;

NACH EINSICHTNAHME in das GvD vom 
18.04.2016,  Nr.  50  „Durchführung  der 
Richtlinien 2014/23/EU,  2014/24/EU  und 
2014/25/EU  über  den  Zuschlag  der  Kon-
zessionsverträge, über öffentliche Auftrags-
vergaben  und  über  die  Vergabeverfahren 
der  Körperschaften  im  Bereich  Wasser, 
Energie,  Transporte  und  Postdienste,  so-
wie für die Neuordnung der geltenden Ge-
setzgebung  im  Bereich  der  öffentlichen 
Verträge betreffend Arbeiten, Dienstleistun-
gen und Lieferungen“;

VISTO il  D.Lgs. 18.04.2016, n. 50 “Attua-
zione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/
UE  e  2014/25/UE  sull'aggiudicazione  dei 
contratti di concessione, sugli appalti pub-
blici e sulle procedure d'appalto degli enti 
erogatori nei settori dell'acqua, dell'energia, 
dei  trasporti  e  dei  servizi  postali,  nonché 
per il riordino della disciplina vigente in ma-
teria  di  contratti  pubblici  relativi  a  lavori, 
servizi e forniture“;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  D.P.R. 
vom 05.10.2010,  Nr.  207 „Durchführungs-
verordnung zum GvD vom 12.04.2006, Nr. 
163“;

VISTO il D.P.R. 05.10.2010, n. 207 “Rego-
lamento  di  esecuzione  ed  attuazione  del 
D.Lgs. 12.04.2006, n. 163“;

NACH EINSICHTNAHME in das L.G. vom 
17.12.2015, Nr.16 „Bestimmungen über die 
öffentliche Auftragsvergabe“;

VISTA la L.P. 17.12.2015, n. 16 “Disposi-
zione sugli appalti pubblici”;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Verord-
nung  zur  Regelung  der  Verträge,  geneh-
migt mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 
71 vom 14.10.2010;

VISTO il  regolamento per la disciplina dei 
contratti,  approvato  con  deliberazione  del 
Consiglio comunale n. 71 del 14.10.2010;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Can-
dido, approvato con deliberazione del con-
siglio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“:

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck 

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del Servizio competente - 
impronta digitale 

J1qbUDYqh8L3mrZ7vFwtA4JVkV1k9na0fh9C1DzWd84=;



- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-
nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 
impronta digitale

W6zEZyjKtiZI/xOGN58kO6hLCir1Hb9VYpPocP9V2Qg=

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

1. bezüglich  der Arbeiten  zur  außeror-
dentlichen  Sanierung  des  Schermko-
felweges  am  Innichberg, zu  Gunsten 
des Unternehmens  Nordbau Peskoller 
GmbH, mit Sitz in Kiens, Handwerker-
zone Nr. 13, das Saldo in Höhe von € 
15.317,50 auf die höheren Beträge, die 
sich aus der Anpassung der vertragli-
chen Preise im Sinne des Art. 26, Abs. 
1  des  G.D.  vom  17.05.2022,  Nr.  50, 
umgewandelt  mit  Änderungen  durch 
das  Gesetz  vom 15.07.2022,  Nr.  91, 
betreffend "Dringende Maßnahmen auf 
dem Gebiet der nationale Energiepoli-
tik, der Produktivität der Unternehmen 
und  die  Anziehung  von  Investitionen 
sowie auf dem Gebiet der Sozialpolitik 
und  der  Ukrainekrise"  ergeben,  zur 
Auszahlung zu bringen;

1. di pagare,  in merito ai lavori di risana-
mento straordinario della Via Scherm-
kofel sul Monte San Candido,  a favore 
dell’impresa Nordbau Peskoller Srl con 
sede  in  Chienes,  Zona  Artigianale  n. 
13, il saldo di € 15.317,50 sui maggiori 
importi  derivanti  dall'adeguamento dei 
prezzi contrattuali ai sensi dell’art. 26, 
co. 1, quarto e quinto periodo del D.L. 
17.05.2022, n. 50, convertito, con mo-
dificazioni,  dalla  legge 15.07.2022,  n. 
91, recante  “Misure urgenti in materia 
di politiche energetiche nazionali, pro-
duttività delle imprese e attrazione de-
gli  investimenti,  nonché  in  materia  di 
politiche sociali e di crisi ucraina”;

2. darauf  hinzuweisen,  dass  der  vorher 
genannte Betrag im Sinne der Resolu-
tion  der  Agentur  der  Einnahmen  Nr. 
39/E vom 13.07.2022 nicht MwSt.-rele-
vant ist;

2. di dare atto che l’importo prima citato 
non ha rilevanza all’IVA, ai sensi della 
risoluzione dell’Agenzia delle entrate n. 
39/E del 13.07.2022;

3. die Gesamtausgabe von € 15.317,50, 
welche  sich  in  Durchführung  gegen-
ständlichen  Beschlusses  ergibt,  dem 
Haushaltsvoranschlag  2024  –  2026 
wie folgt anzulasten:

3. di  imputare  la  spesa  totale  di  € 
15.317,50,  derivante  dall'esecuzione 
della  presente deliberazione,  al  bilan-
cio di previsione 2024 – 2026 nel modo 
seguente:

Transport und Recht auf 
Mobilitätsförderung Mission 10 Missione

Trasporti e diritto alla 
mobilità

Straßennetz und 
- infrastukturen Programm 05 Programma

Viabilità e infrastrutture 
stradali

Titel 2 Titolo



Außerordentliche Sanie-
rung des Schermkofelwe-

ges

Kapitel 10052.0210900 28 capito-
lo

Risanamento straordi-
nari della Via Scherm-

kofel

Straßeninfrastrukturen Ebene 5. Livello
U.2.02.01.09.012

Infrastrutture stradali

Grundlage 15.317,50 € Imponibile 

MwSt. __% ---- IVA __%

Gesamtsumme 15.317,50 € Totale

2024 15.317,50 € 2024

2025 0,00 € 2025

2026 0,00 € 2026

4. im Sinne des Art.  183,  Absatz 2 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ eine Ab-
schrift  gegenständlicher  Maßnahme 
gleichzeitig  mit  dem Aushang  an  der 
Amtstafel  den  Fraktionssprechern  im 
Gemeinderat zu übermitteln;

4. di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della  L.R.  03.05.2018,  n.  2 
„Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  copia 
del  presente  provvedimento,  conte-
stualmente all'affissione all'albo, ai ca-
pigruppo consiliari;

5. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

5. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti nella forma di legge:

gegenständlichen Beschluss im Sinne des 
Art. 183, Abs. 4, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ in 
Anbetracht  der  Dringlichkeit  der  Angele-
genheit für  unverzüglich vollziehbar zu er-
klären.

di dichiarare la presente deliberazione im-
mediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art. 
183, comma 4, della L.R. 03.05.2018, n. 2 
„Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, stante l’urgenza 
di provvedere.

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss Einwand erhoben und 
innerhalb von 60 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgericht Trentino-Südtirol – Au-
tonome Sektion für die Provinz Bozen Re-

Mezzi d’impugnazione: Avverso la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 



kurs eingebracht werden. per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist ge-
mäß  Art.  120,  Abs.  5  des  GvD  Nr. 
104/2010 auf 30 Tage reduziert.

Se  la  deliberazione  riguarda  l'affidamento 
di appalti pubblici, il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni, ai sensi dell'art. 120, c. 5 
del D.Lgs. n. 104/2010. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Bürgermeister/Il Sindaco Der Sekretär/Il Segretario

  Rainer Klaus   Happacher Dr. Michael
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